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$400,000 za boj 
proti Ford Co. 

Milwaukee, Wis., 27. avg. — 
Unija avtomobilskih delavcev, ki 
zboruje v tem mestu je odglaso-
Vala, da se naloži po $1.00 po-
sebnega asesmenta na vse člane, 

se tako ustvari sklad $400,000, 
ki se bo rabil za organiziranje 
delavcev v Fordovih tovarnah, 
^25,000 po številu. 

S tem je avtomobilska unija 
Napovedala neizprosen boj For-

Ta akcija se je podvzela od 
Negacije potem, ko je imel 

L. Lewis svoj govor pred 
konvencijo, v katerem je pou-
darjal, da se bo na vsak način 
organiziralo Fordove delavce. 

je konvencija odglasovala to-
P°gledno, je bila delegacija tako 
Navdušena, da je trajala demon-
stracija po glasovanju tri mi-
nute. 

Resolucija za organiziranje 
Fordovih delavcev naroča pose-
g e komiteje, katerih naloga bo 
v°diti ta boj. Omenjenih $400,-

se bo rabilo za agitacijo pri 
delavcih od'hiše do hiše, za ogla-
ševanje po radiju, za oglaševa-

nje po časopisih ter za moralno 
in finančno pomoč mednarodni 
uniji. 

Lewis je imel ognjevit govor, 
ki se je v glavnem tikal organizi-
ranja Fordovih delavcev in tudi 
ni pozabil omeniti William 
Greena, predsednika A. F. of L., 
katerega je imenoval izdajalca. 
Glede Forda je Lewis rekel, da 
Ford mogoče misli, da je njego-
va moč večja kot ona njegovih 
delavcev, mogoče misli, da je 
večji kot United Automobile 
Workers unija, večji kot kon-
gres, ker se ne pokori Wagner-
jevi postavi, toda če bo kar na-
prej veroval v to svojo moč, bo 
postal končno jako izmučen star 
mož. 

Ko so časnikarski poročevalci 
pozneje vprašali Fordovega za-
stopnika, Harry Bennetta, kaj 
misli o govoru Lewisa, je Ben-
nett rekel, da ima isto mnenje 
o položaju, kot ga je imel pred 
enim tednom, namreč, da Fordo-
va družba ni naredila še nobene 
pogodbe- z avtomobilsko unijo in 
je tudi nikdar ne bo. 

Zgodba nesrečne matere 
Chicago, 111. — Policija ima v 

J°kah pismo neke nesrečne ma-
ki je pred dnevi ugrabila 

°^'oka staršem Lucas, ki so ga 
Pustili za trenutek v vozičku 
Pred trgovino. Mati ugrabljene-

otroka je po vseh časopisih 
^azglasila in prosila, naj ji vrne-

otroka. In res, dobila je otro-
ka Pazajiv 24 urah. 

Zdaj je pa prejela Mrs. Lucas 
JNsmo od neznane matere, v ka-
erem ji ta opisuje svoj žalostni 

Položaj. Piše, da ji je mož umrl 
2 4 Poškodbami v avtomobilski 

Njena hčerka, stara 5 
Mesecev, je nenadno zbolela in 
UtT>rla. Mati je ostala sama na 
!Vetu, stara šele 28 let. Silno je 
2alovala za svojim otrokom, šla 
^ v sirotišnico in prosila, da bi 

dali kakega otroka v oskrbo. 
°da ker ni 

stev, 
Ulici 

imela dovolj sred-
so ji odrekli. Ko je šla po 

.. 1 m videla tega ljubega otro-
č k a V vozičku, ki je bil tako po-
®ben njeni umrli hčerki, se ni 
°gla premagati, pa je otroka 

^tiesia. Tod^ ko je drugi dan 
dela v časopisu, kako prosi 

rava otrokova mati, naj se ji 
k ne_ otroka, je to tudi storila, 
.65 Je vedela, kaj se pravi žalu 

^ materino srce. 
^črio je še pristavila, da bi 

Puši 
a sama prosit Mrs. Lucas od-

c j , eanja, pa si* ne upa radi poli,-
e- Zdaj je policija dobila pi 
0 v roke in bo skušala najti 

e'Srečn0 žensko. 

Dr.. Mallyjev program 
(ja u t r i zjutraj ob 9:30 se bo od-
skj lal na postaji WGAR sloven-

*"adio program, katerega vo-
* dr. 
Nimh 

Mally. To bo eden najza-
j ^ ^ ^ š i h programov. Igral bo 
V6n ^ d j a na banjo, znani slo-
Leo u m e t n i k - Dalje bo igra 
Sa*Ur<^ Janchar na harmoniko ezun 

Katalonija je pripravljena podali se nacio-
nalistom, če se jim zagotovi avtonomija 

Santander, Španija. — Špan-
ska socialistična vlada, ki se 
obupno bori, da bi obdržala v 
svoji posesti dva preostala kra-
ja v severni Španiji, ima pred 
seboj resen problem, če se Ka-
talonija preda nacionalistom. S 
padcem Santandra vihra po 
vsej severni Španiji zastava 
nacionalistov, razen o z e m l j a 
zapadno od Biskajskega prista-
nišča, kjer vladne čete še ved-
no oblegajo Oviedo, ki so ga 
zavzeli nacionalisti. 

Poročila iz Biarritza javlja-
jo, da se odposlanci Kataloni-
je že pogajajo z generalom 
Francom oziroma njegovimi 
zastopniki, da Katalonija kip-
tulira, če se tej severovzhodni 
provinci zagotovi avtonomija. 

bi Katalonijo, bi bil to zanjo 
nepreboljiv udarec. Vlada je 
zagrozila, da bo poslala v Ka-
talonijo mednarodno brigado, 
če bo hotela napraviti separa-
ten mir z nacionalisti. 

Valencija, Španija. — Vlad-
ne čete so prodrle štiri milje 
do močno utrjenega mesta Za-
ragoza. Najboljše čete je vla-
da poslala proti temu mestu 
od juga in severa, da stisnejo 
mesto. Zaragoza je bilo glav-
no mesto nekdanje kraljevine 
aragonske. 

London, Anglija. — Velika 
Britanija je poslala generalu 
Francu ostro svarilo glede na-
padov Francovega brodovja na 
ladje v Sredozemskem morju. 
Anglija praVi, da bo njene po-

Ako španska rdeča vlada izgu-'trpežljivosti kmalu konec 

Svetovni mir jako resno ogrožen 

Prebivalci osvobojenega mesta Santandra so 
priredili silne in ganljive ovacije nacionalistom 

Pozor, volivci! 
V pondeljek 30. avgusta 

je zadnji dan, ko se lah-
ko registrirate za volitve. 
V ta nameri bedo odprte 
volivne koče v pondeljek 
od 10. dopoldne do 2. po-
poldne in od 4. do 9. zve-
čer. Po tem dnevu se ne 
morete več registrirati niti 
v mestu pri volivnem odbo-
ru. A ko hočete, da bo vaš 
glas štel, se registrirajte 
tisti, ki niste volili pri zad-
njih dveh glavnih volitvah, 
in oni, ki boste zdaj prvič 
volili. Ne imejte svoje dr-
žavljanske pravice samo 
radi lepšega. 

o 
Radio program 

Slovenski radio program, ki se 
oddaja v nedeljo na WJAY po-
staji, bo imel v nedeljo sledeče 
točke: Sestri Gašparac in Kri-
stina Brezovar zapojo Pogled v 
nedolžno oko, So ptičice zbrane, 
Milada, Moj fantič je na Tirol-
ko vandrov. 

Narodni klic 
Direktorij Slovenskega doma 

na Holmes Ave. sklicuje za 
danes večer ob 8. javni shod 
vseh Slovencev in Slovenk v 
Slovenskem domu, spod. dvo-
rana. Važna zadeva je in vsak 
je prošen, da pride. 

Santander, Španija. — Ko 
so korakale ob pripekaj očem 
avgustovem soncu čete nacio-
nalistov v zavzeto mesto San-
tander, jih je prebivalstvo na-
vdušeno pozdravljalo in skoro 
histerično veselo vzklikalo zma-
govalcem. Strah, ki so ga ime-
li prebivalci pred osvobojeval-
ci, katerega s« jim vlili rdeči 
gospodarji, da bodo hamreč 
postrelili nacionalisti vse žen-
ske in otroke, če pridejo v me-
sto, je ljudi takoj minil, ko sp 
videli, da so bele čete pravi 
njihovi prijatelji. Prve čete 
so bili oddelki strojnih pušk 
na kolesih in te strojnice so 

ječa armada, v jeklenih čela-
dah, vsi potni od vročine, toda 
vriskajoči in pojoči. 

Dekleta so planila na truke 
k vojakom in s 0 hotela imeti 
svoj sedež na slavnostnem po-
hodu. Vsepovsod ,je odmeval 
krik: "Arriba Espana!" (Dvi-
gni se Španija!). 

Tako je pekaaal narod, na 
kateri strani je. . Toda mimo 
so pa korakale dolge vrste vo-
jakov rdeče .armade, ki so se 
podali brez odpora 5n ki so jih 
zdaj poslali v koncentracijska 
taborišča. Niso sicer vzklikali 
zmagovalcem, toda na izmuče-
nih obrazih se jim je videlo, 

imele na koncu cevi cvetje. Po- da so veseli, ker je končno vse 
tem je sledilo 20,000 mož bro- končano. 

Skrivnostna novica 
August Kollandrova fir-

ma nam sporoča: Z srede 
morja se je vjelo televizno 
novico po radiju, da se na-
haja na potu proti New 
Yorku ladja Normandie. 
In televizija nam je omo-
gočila videti, da se na tej 
ladji imenitno zabavajo na-
ši izletniki: Mary Anzelc, 

, Pauline Zupančič, Mary 
Hočevar, Marija Ivančič, 
Anna, Louis J. in Frank 
Urbančijči, Victor Drobnič], 
Joseph Milclich. Ti izletniki 
so v Ljubljani povedali Mr. 
Kollandru, da pridejo v to-
rek, 31. avgusta, ob 8:30 na 
Terminal postajo v Cleve-
land, ampak da ni treba ni-
komur povedati, ker hočejo 
svoje sorodnike iznenaditi. 
N,e izdajte torej nikomur, 
da smo vam. to povedali na 
uho. — Steve Pirnat, poslo-
vodja. 

o • 

Ker železniške družbe ne 

Angleška vlada z vso skrbnostjo telita situacijo na 
Daljnem Vzhodu. — Od vseh strani razmotriva 
posledice, ki bi nastale, če bi vlada prekinila 
diplomatske odnošaje z Japonsko radi obstre-
Ijenega angleškega poslanika na Kitajskem. 

London, 27. avg. — Iz vladnih šla v javnost le v toliko, da je 
krogov prihajajo poročila, da se'pilct japonskega letala smatral 
vlada resno bavi z mislijo, da bi j avtomobil angleškega poslanika 
prekinila diplomatske odnošaje z j za kitajskega in da ni videl an-
Japonsko, razen če dobi od Ja- gleške zastave, ki jo je imel po-
ponske popolno zadoščenje, kerjslanik pritrjeno na radiatorju 
je japonsko letalo streljalo na avtomobila, 
angleškega poslanika za Kitaj- Kolikor se je moglo izvedeti, 
sko. Poslanik je dobil kroglo v j bo Anglija poslala Japonski ne-
hrbet in se nahaja zdaj v kriti- kak ultimat, v katerem bo zahte-
čnem stanju v bolnici v šangaju. vgala od japonske vlade opravi-
Kct znano, se je poslanik vozil z, čilo za ta incident. Ultimat bo 
avtomobilom proti šangaju, ko vseboval sledeče zahteve: 
je preletel nad cesto japonski le-
talec in začel streljati na avto-
mobil s strojnico. 

Angleška vlada pričakuje na-
jtančnega pojasnila tega slučaja 
od strani japonske vlade, pred-

1. Da se drastično kaznuje pi-
lota, ki je streljal na poslanika. 

2. Zagotovilo od japonske vla-
de, da se naredi korake, da se kaj 
takega ne pripeti več. 

3. Popolno povračilo prizade-
no bo kaj ukrenila uradno. Do-j temu. 
zdaj se japonski poslanik v Lon-I Ako Japonska ne bo izpolnila 
donu ni javil pri angleškem zu-|teh zahtev, bo Anglija začasno 
nanjem ministerstvu, niti ni po- cdpoklicala angleškega poslanika 

di-slal kakega opravičila. Neurad-
dajo večje plače, bo j na izjava japonske vlade je pri-

najbrže štrajk 

na Japonskem in prekinila 
plomatske odnošaje. 

Vile rojenice' 
Pri družini Mr. in Mrs. Peter 

Gričar, 1149 E. 174th St., so se 
oglasile vile rojenice in jim pu-
stile zalo hčerko. Mama in dete 
se nahajata v Huron Rd. bolni-
ci in se oba dobro počutita. Na-
še čestitke!. 

Ne bo še preiskave 
Mestna zbornica V Clevelan-

du je naprosila senatni odbor 
Zedinjenih držav, ki se bavi z 
zadevami civilnih svoboščin, da 
bi preiskal nazijsko delovanje 
v mestu. Preiskave pa za en-
krat še ne bo, ker je predsed-
nik odbora, senator La Follette 
odpotoval v Evropo. 

Angies Cafe 
Fin kokošji paprikas se bo ser. 

viral danes večer v Angies Cafe, 
6702 St. Clair Ave. 

Baron Rothschild umrl 
London, Anglija. — Včeraj je 

umrl na svojem posestvu član 
famozne bančne družine Roths-
child, baron Walter Rothschild, 
star 69 let in še samski. Rodbi-
na je nosila avstrijsko in angle-
ško baronstvo. Baron Rothschild 
je bil znan športnik, narovoslo-
vec in veleposestnik. Vse njego-
vo ogromno premoženje bo pode-
doval njegov stričnik Nathaniel 
M. V. Rothschild. 

-o 

NAPETA NERVOZNOST SE KAŽE V WASH-
INGTON^ RADI POLOŽAJA NA KITAJSKEM 

Washington, D. C. —- Držav-
ni tajnik Hull je izjavil obža-
lovanje radi obstreljenega an-
gleškega poslanika na Kitaj-
skem, ker zna to privesti do 
splošne vojne, v katero bi se 
znala zaplesti tudi Amerika. 
Angleški vladi je poslal po ka-

Viče Ses^re bodo pele in Janko- fc>lu simpatije v imenu vlade 
& 0dbo° r k e S t e r b o s k r b e l Z a f i n ° " " 

v Ogromen piknik! 
Hî  ne<3.elJ0 se vrši na Močil-
V .3.®vi farmi največji piknik 
% J j e še priredila euclid-
for ! la s e l b ina. Priredi ga Sims 
Volj ^ a y o r k lub. Vsega bo do-
kogp a razpolago in zabave na 

e> Pridite! 

Zedinjenih držav 
Ameriški diplomati so ner-

vozni in napeto čakajo, kaj se 
bo še skuhalo na Daljnem Vz-
hodu. Resno se posvetujejo, 
če ne bi bilo najboljše, da Ze-
dinjene države proglaše nev-
tralno stanje. 

Ameriška liga proti vojni in 
fašizmu je postavila pred ja 

ponsko poslaništvo v Washing-
tonu pikete, ki so demonstrira-
li proti Japoncem. Okrog po-
slaništva se je postavil močan 
kordon policije. Dva piketa 
sta pa vseeno predrla kordon 
policije in dospela prav do pa-
lače poslaništva. Policija je iz-
dala razglas, da bo aretirala 
vse pikete, če ne odnehajo. Dr-
žavni tajnik Hull je naprosil, 
narod, naj se vzdrži demonstra-
cij že zaradi države, ki se ne 
mara zaplesti v noben spor z 
drugimi državami. 

Iz New Yorka se poroča, da 
namerava podružnica te lige 
vprizoriti v pondeljek demon-
stracije pred japonskim kon-
zulatom. 

Obisk iz Missouri 
K Mr. Anton Zadniku, 1222 

Norwood Rd., je dospel na obisk 
njegov brat Frank s sinom An-
tonom. B r a t a se nista videla že 
dolgih 22 let. Frank ima lepe 
farme v NeelyviHe, Missouri, 
kjer se bavi s pridelovanjem 
bombaža in živinorejo. Pravi, 
da vlada tam zadnje čase velika 
suša. Brata Zadnik sta doma iz 
Adamovega pri Vel. Laščah. 
Frank Zadnik ostane tukaj en 
teden. Svoje čase je bival 15 let 
v Clevelandu in t u k a J d o s t l 

prijateljev, želimo mu, kot tudi 
njegovemu sinu, mnogo vesele 
zabave v naši metropoli. 

Paraliza v Bedfordu 
Zdravstveni urad je izdal na 

prebivalce v Bedfordu opozori-
lo, da se je pojavil v naselbini 

, slučaj otroške paralize in naj 
takoj javijo, če kak otrok zboli. 
V City bolnici imajo zdaj 19 slu-
čajev otroške paralize. 

Pozdravi iz Mehike 
Albina Vesel pošilja 

iz Tijuana, Mehika, 
obiskala na potu v 

X,e kam si vse 

Chicago, 111.—Nevarnost je, 
da bo šlo 250,000 ameriških že-
lezničarjev na štrajk, ker jim 
železnice nočejo ugoditi v 20-
odstotno zvišanje plač. 

Zastopniki petih unij, ki so 
se pogajali z železniškimi druž-
bami, so izjavili, da v slučaju, 
da ne dosežejo povišanja plač 
in sicer celih 20 odstotkov, kot 
zahtevajo, da ne bo preostajalo 
unijam drugega, kot razglasiti 
štrajk. Predno bo pa razglašen 
štrajk, bo prišla zadeva pred 
vladni Narodni posredovalni 
odbor. 

Zastopnik železniških družb, 
H. A. Enochs, ki je zastopal 86 
železnic, je izjavil, da so želez-
nice na koncu svoje moči fi-
nančno in da ne morejo dati niti 
centa povišanja plač. To je bilo 
rečeno določno in končnoveljav-
no, s čemer so se prekinila vsa-
ka nadaljna pogajanja. Za-
stopniki petih železničarskih 
unij so sprejeli izjavo mirno na 
znanje in povedali, da jim zdaj 
ne kaže drugega, kot določiti 
dan in uro, da se odpokliče ljudi 
od dela. Zvišanje v plačah za 
20 odstotkov, kar zahtevajo 
unije, bi pomenilo $116,000,000 
več izdatkov za železnice. 

Delavska konvencija je priznala komunistom 
mesto v G 1 . 0 . , dokler se mirno obnašajo 

Milwaukee, Wis. — Na kon-
venciji unije avtomobilskih de-
lavcev, ki se vrši v tem mestu, 
je govoril tudi delegat David 
Dubinsky iz New Yorka, ki je 
predsednik International Ladies 
Garment Workers unije ter je 
poudarjal in priznal, da imajo 
mesto v delavskih vrstah tudi 
komunisti, dokler niso destruk-
tivni ali uničevalni. 

"Komunisti so v moji uniji," je 

struktivni, smo si ž njimi v ia-
seh." 

Na konvenciji se opaža, da 
Homer Martin, predsednik uni-
je avtomobilskih delavcev nima 
absolutne kontrole nad delegaci-
jo. Včeraj je delegacija porazi-
la tri predloge, ki jih je predlo-
žil komitej Martinove stranke. 
Pristaši podpredsednika Wynd-
ham Mortimerja upajo, da bodo 
zmagali s svojim predlogom in 

rekel Dubinsky, "in tudi vedno. principom, da se razdeli moč v 
uniji na predsednika in štiri 

nima- podpredsednike enako, d o č i m 
pf-edsednik Homer Martin zago-

bodo, dokler bodo komunisti de-
lali v naši industriji. Mi 
mo nobenega prepira ž njimi, 
dokler delajo za blagor delav- varja način, da bi imel vso moč 
stva. Le kadar postanejo de- v rokah predsednik. 

o 
Našel zaklad in umrl 
Baltimore, Md. — H e n r y 

Grob, star 18 let, ki je pred tre-
mi leti našel večjo vsoto stare-
ga denarja, za nekako $7,000, 
je včeraj umrl za prehladom, ki 
ga je dobil pri kopanju. Grob 
je kot varčen fant spravil ves 
denar na banko, da ga bo po-
zneje porabil, a ne bo imel od 
njega zdaj nobenega haska. 

SLOVENSKI FANTJE SE PA POSTAVIJO! 

Mrs. 
pozdrave 
katero je 
Kalifornijo. 
upajo naše korajzne zenice 

Obiskovalci zrakoplovnih te-
kem v Clevelandu bodo imeli 
priliko videti posebne vrato-
lomne prizore, če se posrečijo 
načrti naših treh slovenskih 
fantov, ki so si zgradili posebne 
vrste letalo, s katerim upajo na-
stopiti pri zrakoplovnih tek-
mah, ki se bodo vršile od 3. do 
7. septembra na elevelandskem 
zrakoplovnem pristanu. 

Ti trije korenjaki so: Stanley 
Majer, star 17 let, iz 6732 Edna 
Ave.; Andrej Zupančič, star 17 
let, 6805 Edna Ave., in Harry 
Kramer, star 14 let, iz 6822 
Edna Ave. Prva dva sta dijaka 
East Technical višje šole, zad-
nji pa študira na Willson Junior 
High. 

Kot rečeno, napravili so si le-
talo, ki so mu dali ime Stahran, 
ki so začetne črke imen teh treh 

junakov. Celotni stroški za le-
talo znašajo ogromno vsoto' 
$1.65. Letal« ima motor na en 
cilinder in ga žene gasolin. Vse 
drugo v letalu so pa znesli sku-
paj, kjer so mogli kaj dobiti. 
Kolesa, na primer, so vzeli od 
otroškega vozička. 

Letalo je osem čevljev dolgo 
en čevelj in pol široko in meri 
preko peruti 14 čevljev. Letalo 
so ti korenjaki delali dva tedna 
in njih "šapa" je bila v ozadju 
posestva Mrs. Frances Rupnik, 
6722 Edna Ave. 

Mladim slovenskim bistrim 
glaviqam želimo mnogo uspeha. 
In da ne bo kdo mislil, da je ta 
stvar kar tako, bodi povedano, 
da je prinesel Cleveland Plain 
Dealer sliko tega letala in ves 
opis naših pilotov. 

To je bil izlet! 
Mrs. Gertrude Kolar, sopro-

ga našega preddelavca, Antona 
Kolar ja se je vrnila v četrtek 
večer s svojimi štirimi otroci 
domov iz potovanja, ki je tra-
jal skoro 7 tednov z avtomobi-
lom in trailerjem. Vozili so se 
preko' sledečih držav na potu 
t je : Indiana, Illinois, Wiscon-
sin, Minnesota, South Dakota, 
Wyoming, Utah, Arizona, Cali-
forn ia , kjer se je Mrs. Kolar 
sestala s svojin^ očetom. Domov 
grede so se vozili preko Mehi-
ke, New Mexico, Texas, Okla-
homa, Missouri, Illinois, Indi-
ane in domov v Cleveland. Pre-
vozili so vsega skupaj 7,795 
milj in na vsej poti imeli samo 
dvakrat "zboseno" kolo. Pač 
lep in zanimiv izlet. 

Da bi ustregla možu 
Mrs. Lillian Frick pravi, da 

ni nikdar pila, niti ni kadila, am-
pak je začela s to razvado šele 
potem, ko je videla, da njen mož 
strašno obrajta take ženske, ki 
kadijo in pijejo. Kljub temu pa 
ni mogla obdržati možička pri 
sebi in je bil rajši v družbi dru-
gih žensk. Zato ga toži za raz-
poroko. Mož pa pravi, da je či-
sto druga pesem in da je žena pi-
la najrajši takrat, ko njega ni 
bilo doma. Takrat je vzela mo-
žev avto in vse je šlo po dveh 
kolesih. 
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Slovenski oče t j e in s inovi 

Proslava zmage št. 25 SŽZ 

Če smo dali naslov današnjemu članku "slovenski očetje 
in sinovi," smo seveda pri tem mislili tudi naše slovenske 
matere in hčerke. V mislih imamo naše častite izseljence iz 
naše rojstne domovine, očete in matere, ki so se v Ameriki 
borili dolga leta za svoj obstanek, in ki niso iskali povratka 
v ljubljeni rojstni domovini, pač pa so sklenili ostati med 
nami, v Ameriki, v zemlji, ki jim je pomagala k napredku in 
obstanku, kakoršnjega mogoče rojstna domovina ne bi mo-
gla nuditi izseljencem in njih sinovom in hčerkam. 

Naši prvi naseljenci v Ameriki so prišli sem s trebuhom 
za kruhom. Prisiljeni so bili izseliti se radi lakote in pomanj-
kanja v domovini. Ko so si lakoto potolažili v Ameriki in ko 
so si s strašnim in mukapolnim delom prislužili nekaj do-
larjev v Ameriki, so zopet odpotovali v domovino in ostali 
tam. V Sloveniji je danes mogoče skoro 100,000 bivših 
"Amerikancev," ki so zaslužili denar v Ameriki, ki so živeli 
kot berači tudi v Ameriki, da so mogli nesti ameriške dolar-
je za rešitev svojih posestev v domovini. 

Imamo pa danes med seboj pionirje po vseh slovenskih 
ameriških naselbinah širne Amerike, ki se nahajajo tu že 
do 60 let. Največ pa jih je od leta 1914, ko jih je zadela sve-
tovna vojna in niso mogli več v domovino. Vsrkali so v sebe 
ameriško življenje, družina se je množila, hčerke in sinovi 
so odraščali. . 

Mnogo, stotin, da. tisočev, naših prvotnih slovenskih na-
seljencev po širni Ameriki, so danes poznani in pošteni tr-
govci, dobri mehaniki, obrtniki, obenem pa imamo tudi sto-
tine slovenskih županov, mestnih odbornikov, okrajnih 
uradnikov, sodnikov, inženirjev, šolskih odbornikov po vseh 
naših boljših naselbinah Amerike. 

Ameriška Slovenija se je temeljito amerikanizirala, toda 
v naše največje veselje moramo zabeležiti, da kljub fanati-
čnemu hujskanju ni pozabila svoje ljubezni do slovenske-
ga očeta in matere. Sinovi in hčere slovenskih pionirjev so 
znali vzgojiti svoje otroke v pravem slovenskem, verskem 
in ameriškem duhu, so danes ponosni, ko delujejo skupaj s 
svojimi očetovskimi pionirji, ki so s trdim delom pokazali 
pred mnogimi leti pot svojim otrokom, na kakšen način je 
mogoč napredek v Ameriki. 

Saj tudi angleški, nizozemski, nemški ali drugi naseljen-
ci iz prvih stoletij niso bili nič bolj pametni ali razumnejši, 
kot so bili naši očetje in nase matere, ki so se priselili sem 
iz Slovenije pred pol stoletjem. Prišli so ravno tako v bajno 
deželo, kot so prišli pionirji v letu 1620, ki so pristali v Ply-
mouth Rock in izjavili, da ostanejo v tej neznani deželi, naj 
bo kar hoče. Je bridka resnica, da brez trdega in značajne" 
ga dela ni nobenega uspeha, in prvotni naseljenci, ki so 
ustvarili Ameriko za nas in za druge, so se tega v polni meri 
zavedali. 

Tudi mi Slovenci smo imeli svoje pionirje v tej deželi. 
Grčavi in neotesani so bili ti prvi naši naseljenci, toda s svo-
jimi krepkimi slovenskimi ženami so vzredili slovensko-
ameriški rod, na katerega smo lahko z vsem veseljem po-
nosni. 

Ko so naši pionirji delali po petnajst, dvajset ali več let 
v rudnikih, jeklarnah, plavžih in drugod, So mnogi bili mne-
nja, da lahko začnejo s trgovino. Zakaj bi naš narod, ki se 
je vedno v večjem številu naseljeval v Ameriko, prinašal ves 
zaslužek tujcem, ko je vendar slovenski mož pameten, razu-
men in vljuden dovolj, da postreže lahko svojim ljudem z 
istim blagom in vljudnostjo, pa dosti ceneje, kot pa tujec. 

In pri tem so se starali naši pionirji in kazali svdjim si-
novom pota v bodočnost v Ameriki. V oglasih slovenskih 
trgovin in podjetij v "Ameriški Domovini" lahko razvidite, 
koliko naših slovenskih podjetij v Clevelandu — pa tudi 
drugod po Ameriki — oglašuje svoja podjetja kot "Grdina 
and Sons," Žele and Sons," "Kalan and Sons." 

Naši slovenski očetje so dali svojim sinovom slovenski 
razum, pojmovanje in karakter, kar so ameriški sinovi slo-
venskih staršev izrabili, izpopolnili z amerikanizmom in da-
nes idealno lahko postrežejo svojim mladim in starejšem 
bratom v polnem obsegu. Naš narod je žilav, značajen, pod-
jeten, pa bomo še živeli, dokler se bo glasilo slovensko ime v 
Ameriki! 

V nedeljo dne 5. septembra bo 
podružnica št. 25 SŽZ proslav-
ljala zmago zadnje kampanje 
SŽZ z banketom in primernim 
programom v Grdinovi dvorani. 
Slavnost bo posetila spoštovana 
glavna predsednica Mrs. Marie 
Prisland ter osebno poklonila 
Spominsko knjigo podružnici in 
pa prvo nagrado naši zmagoval-
ki sestri Mary Otoničar, kakor 
tudi ostalim, ki so si pridobile 
nagrade. 

Banket se prične točno ob pol 
osmi uri zvečer in sicer v eni 
dvorani in v drugi se pa vrši 
plesna veselica, začenši ob osmih. 
Pri banketu ne bo govorov in ne 
drugih ceremonij, pač pa se bo 
takoj po banketu nadaljevalo s 
posebnim programom z odra v 
plesni dvorani. Program bo tra-
jal okrog pol ure, nakar se bo 
razvila domača zabava. Podrob-
nosti o programu se bo poročalo 
kasneje. Omenjeno naj bo le to-
liko, da za enkrat se bo skušalo 
prireditvi v resnici prijeten ve 
čer ,ki bo vsem v razvedrilo. 
Dobra večerja oziroma banket, 
nato lep program s petjem in 
nastopom vežbalnega krožka in 
potem pa prijateljsko kramlja-
nje, ples in še malo za piti in je-
sti. Naše žene so rade korajžne 
in znajo se prav izvrstno zaba 
vati, samo ako je čas in zato se 
bo tako uredilo, da bo čas za pri 
jetno prijateljsko zabavo. Prav 
za prav, saj se imamo vzrok ve-
seliti. Doseči zmago kakor jo je 
naša podružnica, ki šteje sedaj 
čez tisoč članic, je vredno slavi 
ti. Ni samo vse hvalevredna za 
sluga, ki se pojavi in nato poza 
bi ,temveč je to zgodovinski do 
gcdek za ameriške Slovenke, ki 
so pokazale, da v slogi in skup 
nem delovanju; se lahko premaga 
vse in pride do najlepšega uspe' 
ha. 

Torej članice št. 25 SŽZ, pri 
jatelji, sosedne podružnice in 
naše slavne glavne uradnice, 
vabljeni ste vsi na našo prosla-
ve zmage, ki se vrši v Grdinovi 
dvorani dne 5. septembra. Gl. 
predsednica Mrs. Prisland bo 
srčno vesela lepe udeležbe in po-
družnica št. 25 bo pa vam pa nad 
vse hvaležna. 

Albina Novak. 
o 

Da si bomo na jasnem 
Cleveland (Collinwood), O.— 

Da bodo volivci in volivke 32. 
varde natančno informirani o 
moji kandidaturi za councilmana 
v 32. vardi, želim podati sledeče 
pojasnilo. 

Ko se je pred leti organiziralo 
slovenske demokratske klube v 
32. vardi z na menom, da nasto-
pimo enotno za izboljšanje raz-
mer v naši vardi in skušamo iz-
voliti Slovenca za councilmana, 
je bil narejen tudi sklep, da se 
zedinimo samo za enega kandi-
data, kar se je tudi napravilo 
potom skupnega sestanka, na ka-
terem so vsi priglašeni kandidat-
je podpisali častno izjavo, da 
ostane kandidat za councilmana 
tisti, ki bo dobil na tem sestan-
ku največ glasov. 

Tako izjavo sem ^podpisal leta 

Neki farmar iz zapada poroča, kakšna strašna vročina je bi-
la tam. Pravi, da je bilo tako vroče,, da se je koruza kar na soncu 
spekla. To ni nič! Tone Vatovec poroča, da je bila na Jutrovem 
taka vročina, da so ženske postavile testo na porč, pa je bil v pol 
uri kruh pečen. Akrabolt, to vam je "ica." 

* * * 

Politične delnice župana Burtona rapidno padajo. Njegovi 
bivši najmočnejši stebri so ga zapustili. Tako je rekel Dan Mor-
gan, ki je vodil zadnjo Burtonovc kampanjo, da letos "nima časa" 
in Geo. Bender je čisto pozabil, kje je glavni kampanjski stan 
Burtona. Tony Maresch, vodja Čehov, ki je bil pred dvema leto-
ma tako jaka podpora Burtona, mu, je zdaj obrnil hrbet. Tako se 
vedno zgodi z reformatorskimi kandidati v tej deželi. 

kandidatje podpisati častno izja-
vo, da v slučaju poraza odstopi-
jo. Na skupni seji slovenskih de-
mokratskih klubov, ki se je vrši-
a meseca julija z namenom, da 

članstvo zopet glasuje za enega 
izmed priglašenih kandidatov, 
so pa Vehovec in njegovi prista-
ši vse prejšnje sklepe, katere so 
člani na prejšnji seji odobrili, 
porušili ter stavili predlog, da se 
ne podpiše nobene izjave in da se 
pusti odprto pot članom kluba, 
kar tudi kandidatom, da napra-
vijo kar hočejo, da nima nihče 
vezanih rok. 

Svarilo in apel članstva, da bo 
to rodilo slabe posledice in da 
naj Vehovec tudi letos podpiše 
častno izjavo, kakor sem jo bil 
pripravljen podpisati jaz, ni za-
leglo nič. Ako bi Vehovec poslu-
šal člane, ki so mu prav svetova-
li, bi imel councilman Vehovec 
odprto pot do izvolitve. Ker je 
bila pa na ta način tudi meni 
odprta pot, da kandidiram, sem 
se v to odločil in na pritisk mo-
jih številnih prijateljev, kateri 
so mi obljubili vso gmotno in 
moralno pomoč upam in želim, da 
mi ne bo nihče štel v zlo, ker 
imam pogum, da kandidiram za 
councilmana 32. varde. Smo pač 
v deželi demokracije, kjer vsak 
'ahko naredi kar hoče. 

Kar se pa tiče dopisa, katere-
ga je nekdo pisal brez svojega 
podpisa, je to grdo obrekovanje 
in zavajanj resnice. Z dopisom, 
katerega so podpisali trije iz 
162. ceste ,jaz nisem imel nobe-
nih stikov. Zato naj se me po 
nedolžnem ne dolži kakega na-
pada na Vehovca. Jaz bom vodil 
pošteno in čisto kampanjo. Ni 
treba nič žugati, pretiti, kaj bo-
ste prinesli o meni na dan. Sem 

Popoldne se bo vršilo več za-
nimivih dirk za žene in dekleta, 
dale se bodo lepe nagrade istim, 
katere bodo v vsem najbolj 
urne. Točno ob sedmih zvečer 
pa napravijo parado naše zau-
ber dekleta oziroma vsi Drill 
Teami, kar bo nekaj zelo lepe-
ga in zanimivega za pogledati, 
ker ima vsaka podružnica svojo 
barvo. Po paradi se podajo v 
"Log Cabin," v dvorano, katera 
je precej prostorna, da bodo 
proizvajale par vaj, me pa se 
bomo lepo na stole vsedle in jih 
gledale ter jim dale priznanje, 
katero v resnici zaslužijo. Po 
vsem tem pa se bo v isti dvorani 
lahko prav fajn plesalo, saj bo-
do igrali naši slovenski fantje 
Jankovič orkestra, ter se bomo 
do polnoči sukale, stare in mla-
de. 

Sedaj sem malo opisala kako 
se bomo imele, ter vas vabim, 
da se prav gotovo tudi vse ude-
ležite tega dneva, katerega bo-
mo le potem lahko imenovale 
"dan vseh slovenskih žena in 
deklet SŽZ." Saj se nam morda 
ne bo več nudila tako lepa pri-
lika. Torej tudi članice izven 
elevelandskih podružnic pridi-
te, v svoji sredini bomo imele 
našo spoštovano glavno pred-
sednico, Mrs. Prisland, katera 
je že toliko žrtvovala za orga-
nizacijo, saj je ona tista, katera 
je SŽZ posadila v zibel ter 
že 11 let varuje, dela in z vese-
ljem gleda njen razvoj. Za^o 
je res naša dolžnost, da ji ta 
dan pokažemo, da smo ž njo in 
da smo prave članice Slovenske 
ženske zveze, da vzamemo čas 
kadar je treba. 

Da pa se vam žepi morda 
preveč ne izpraznijo čez celi 
dan, ker vaš in drugih želodec 
bo ob veselju in zabavi tudi za-
hteval svoje, se vam svetuje, da 
prinesete kar svojo malco seboj 
tamkaj je pripraven prostor in popolnoma brez skrbi. Moja pre-

teklost je odprta knjiga. Ni jih I mize ter se bo lahko kar iz ko 
veliko v 32. vardi Slovencev, ki 
bi se več žrtvovali in delali v 
društvenem, kulturnem in politi-
čnem življenju. Vedno sem delal 
in se žrtvoval za narod in bom 
se še v bodočnosti. Koristolovec 
jaz nikoli nisem bil in tudi ne 
bom. Narod me pozna in moje 
delo. Vse zavijanje in hujskanje 
proti meni bo zaman. S spošto-
vanjem, 

John Rožanc. 
o 

Žene in dekleta, v sredo je 
naš dan! 

Še nikoli se nam ni nudila ta-
ko lepa prilika kot se nam se-
daj dne 1. septembra, da se v 
prosti naravi v Euclid Beach 
parku skupaj snidemo članice 
Slovenske ženske zveze. Že ste 
članice čitale v avgustovi Zarji, 
toda želja je, da se nam pridru-
žijo tudi prijateljice, katere še 
morda ne pripadajo k SŽZ, ka-
kor tudi moški in naša mladina, 
kateri ne more popoldne, pa 
naj pride zvečer. 

Kako priti v Euclid Beach ne 
bom opisovala, ker se bomo se-
šli od vseh štirih vetrov. Toda 
park bo odprt ob 11. uri dopol-
dne. Odbornice več podružnic 
smo imele skupni sestanek pri 
Mrs. Novak ter smo dobile go-
tove informacije od nje in si-
cer : Ob eni uri popoldne se za-

1933 skupno z Vehovcem. Voli- naš "bizmus." Tajnice vseh 
tve so izpadle z večino 8 glasov' Podružnic naj bodo tam navzo-
v prid Vehovca in jaz sem kan 
didaturo prepustil njemu in Ve-
hovec je bil izvoljen. 

Leta 1935 so slovenski demo-
kratski klubi zavzeli isto pot. Si-
cer se je councilman Vehovec 

če ob času, dobile bodo zastonj 
tikete z arazne zabave v parku, 
ter bodo iste dale svojim člani-
cam, katere bodo imele za otro-
ke in za sebe, da se malo kje 
poguncajo in peljejo. To je naj-

cbotavljal s častno izjavo, da'se: večje veselje naše mladine, za-
' to je ne puščajte doma. Na čla-
nice pa apeliram, da se kolikor 
mogoče same potrudite do vaših 
tajnic v parku, da ne boste v 
čem prikrajšane, ali bila kje 
kaka nepotrebna zamera, ker 
tajnice ne bodo mogle vas po 
parku iskati, da bi vam ustre-
gle. Poslužte se tiketov brez 
sramu, ker to je za nas Sloven-
ce, da se ne izkoristijo drugi. 

v slučaju poraza umakne. - Na 
pritisk članstva se je pa vseeno 
podpisal. Vehovec je zopet do-
bil 8 glasov večine, nakar sem se 
ponovno umaknil ter njemu pre-
pustil kandidaturo. Bil je pono-
vno izvoljen. 

Letos je bil narejen isti sklep, 
katerega je članska seja meseca 
junija soglasno odobrila .nam-
reč, da morajo vsi priglašeni 

ljete družine ip prijatelje na 
naš dan v park, da bo več vese-
lja in žvrgolenja. Pokažimo se, 
da nas je tudi Slovenk nekaj, da 
caj zmoremo v složnosti. 

Pozdravljene! 
Helen Tomažič, 
tajnica SŽZ št. 47. 

o 
V nedeljo pa v Enclid! 
Euclid, O.—Da, v nedeljo 29. 

avgusta pa prihitite vsi v Eu-
clid, v dvorano sv. Kristine na 
Bliss Rd., da se zopet malo po-
veselimo. Podružnica št. 32 SŽZ 
namreč obhaja osmo obletnico 
svojega obstanka. S pridnostjo 
članic prav lepo napredujemo. 

Prav prijazno vabimo vse od 
Dlizu in daleč, da nas obiščete. 
Saj pri nas najdete vedno dosti 
razvedrila in zabave. To naša 
slavnost bo počastila tudi naša 
gl. predsednica, Mrs. Marie Pri-
sland in več drugih glavnih od-
bornic. Imele bomo lep program 
na odru, potem pa sledi "ples 
zlatih šolenčkov." To bo nekaj no-
vega za našo dvorano. Ko smo 
imele majsko prireditev in so na-
stopili takrat Vadnalovi, se je 
zdaj zahtevalo, da se jih pono-
vno dobi. In tako bodo nastopili 

nedeljo. Prav zanimivo bo. 
In, kot rečeno, ker se niste pri 

nas še nikoli dolgočasili, pridite 
tudi v nedeljo k nam. Kadar bo-
ste pa vi kaj imeli, vam bomo pa 
vrnile. 

Opozarja se vse delavke za ta 
večer, da boste ob sedmih že na 
mestu. 

Ti pa, mati naše organizacije, 
Mrs. Prisland, bodi pozdravlje-
na prvič med nami v našem Eu-
clidu. To Ti kliče iz dna srce 
naše članice. 

Theresa Potokar, predsednica. 

Vabilo na piknik 
šare na mizo zložilo ter malca-
lo z svojo družinico skup. Ni 
naj vas ne bo sram, takrat bo 
mo kar po domače mlatili. Si 
cer se bo tudi tam lahko kaj ku 
pilo, toda je last parka—kar se 
tiče pa nas ne bomo imele za 
jesti in piti nič svojega, da bi še 
kak dobiček za kako blagajno 
nas Slovencev. 

Pozor članice podružnic št. 15 
42, 47, 53 in 73 

Ker'se bo glavna predsedni 
ca SŽZ nahajala cel teden 
Clevelandu, smo se odbornice 
par podružnic sešle in se do 
menile, da jo povabimo tudi v 
newburško naselbino. Ker je 
bila izmed gori omenjenih po 
družnih najbolj aktivna v zad 
nji kampanji št. 15, se je dala 
največja prednost pač njej, do 
katere je tudi upravičena, saj 
je na drugem mestu. Odločile 
smo za v torek 31. avgusta, da 
se nas kolikor mogoče, če le 
mogoče prav vse članice zbere-
mo v S. N. Domu na 80. cesti ter 
pozdravimo Mrs. Prisland. To-
rej pridite, katera le more, 
združimo se prijateljsko, izka-
žimo ji priznanje sedaj, ker ga 
v resnici zasluži. 

Kako in kaj se bo napravilo, 
danes ne morem omeniti dru-
gega kot, da bo le lep prijatelj-
ski sestanek članic z glavno 
predsednico, ter da se ne bo mu-
čilo nikogar z kakim dolgim go-
vorom. Le lep, iskren pozdrav 
bo zadostoval in malo kramlja-
nja in kako lepo petje. Ako 
hoče katera kaj bolj natančno 
vedeti, naj se v pondeljek obr-
ne do svojih odbornic, te vam 
bodo vedele bolj natanjko po-
vedati kaj se bo moglo napra-
viti v tako kratkem času. 

Prav gotovo pa pridite vse 
članice od zgoraj omenjenih 
podružnic ob pol osmih zvečer 
31. avgusta, da nas bo več, in 
če le mogoče, se zglasite pri 
odbornicah v nedeljo in ponde-
ljek, da se bo vedelo pripraviti 
dovolj—kar že bo. 

Torej še enkrat vas vabim, 
da se tudi vse odzovete in pripe-

Cleveland, O. — Hrvatski 
društveni dom priredi glavni 
letni piknik v nedeljo ^9. avgu-
sta na Pintar jevi farmi, St. Clair 
Ave. in 260. cesta, Euclid, O. 

Slovence iz Clevelanda in 
okolice vljudno vabimo na ta 
piknik, ker ima ta prireditev 
posebni pomen za naš Društve-
ni dom in za našo hrvatsko na-
selbino v Clevelandu. Na tem 
izletu bomo završili kampanjo 
za novo članstvo in naraščaj 
HBZ. Da bi bil uspeh večji, .je 
odbor poklical brata Toma Be-
seniča, člana glavnega odbora 
HBZ, iz Detroit, Mich., kot 
glavnega govornika, ki bo v je-
drnatih besedah objasnil delo 
in obstoj največje jugoslovan-
ske podporne organizacije v tej 
deželi. V imenu naših eleve-
landskih pionirjev bo govoril 
naš spoštovani Matija Brajdič. 
O delavski borbi industrijskega 
delavca bo govoril Božo Damič, 
organizator CIO. 

Odbor se je dobro pripravil, 
da bo na tem izletu dovolj 
vesele zabave za stare in mla-
de. Nastopil bo tudi poznani 
hrvatski pevski zbor Abraševič 
z nekoliko narodnih pesmi. Igral 
bo tamburaški zbor Neven, za 
mladino pa bo igrala Snelerje-
va godba. 

Naročenih je 50 jagnjet, 6 
mladih prašičkov, pa tudi dobre 
kapljice bo dovolj. Vsak gost 
bo pošteno in prijazno postre-
žem 

V slučaju dežja se vrši prire-
ditev v prostorih Hrvatskega 
društvenega doma na 6312 St. 
Clair Ave. 

Kako se dopeljete na piknik: 
Vzemite St. Clair-Nottingham 
karo do konca in tam vas bo ča-
kal truk, ki vas dopelje na pik-
nik. 

Hrvatski društveni dom je 
lastnina hrvatskih podpornih in 
kulturnih društev ter potom 
njih hrvatskega naroda. In vse 
one, ki so prijatelji hrvatskega 
naroda odbor vljudno vabi na 
ta bratski izlet v nedeljo. Na 
svidenje naPintarjevi farmi. 

Odbor Hrv. dr. doma. 

Glas iz Euclida 
Ves Euclid se pripravlja, da 

pohiti na Močilnikarjeve farme 
v nedeljo 29. avgusta. Priredi-
tev bo velika. Pet raznih orga-
nizacij je stopilo skupaj in de-
luje že več tednov, da pripravi-
jo vsega dovolj za posetnike. Ta 
velika prireditev bo izgledala 
kakor en semenj. Seve, največ 
zasluge za to gre slovenskemu 
demokratskemu klubu, kateri 
je odločil za ta ogromni euclid-
ski piknik že mesece nazaj. Ta 
prireditev bo pod pokrovitelj-
stvom "The Sims for Mayor 
Club." V veselični odbor so iz-
brani iz vseh organizacij in so 
pripravljeni z vsemi sredstvi, da 
nam postrežejo do zadnje že-
lje. 

Vabljeni ste vsi Slovenci in 
Slovenke, ne samo iz Euclida. 
ampak tudi iz vseh drugih slo-
venskih okrajev, ker veliko za-
nimivega se bo videlo in slišalo 
na tej prireditvi, ker kampanja 
za županske volitve se prične 
na tej prireditvi. Letos se bo 
vodila na popolnoma nov način 
in bo zanimivo slišati ves načrt 
o letošnji volivni kampanji v 
Euclidu. Politični izvedenci pra-
vijo, da bo v Euclidu ena naj-
bolj gorkih kampanj, kar se jih 
je še vršilo zadnjih dvanajst 
let. 

Le pridite vsi. Ni vam potre-
ba trositi denarja, ako vas ni 
volja. Lahko prinesete s seboj 
svoj lunch, čeprav bo na pikni-
ku vsega dosti pripravljenega-
Ne kličemo vas samo radi de-
narnih sredstev, ampak da se 
nekoliko razveselimo in da po-
novno oživimo naše staro prija-
teljstvo. 

Vsi, kateri nimate svojih av-
tomobilov, se pripeljite do St-
Clair-Nottingham Rd., od tu-
kaj bo vozil truk brezplačno 
vsake pol ure, pričenši ob dese-
tih dopoldne. Vsi otroci, ki pri* 
dejo na piknik v spremstvu sta' 
rejših, dobijo lepo čepico bre#' 
plačno kot v spomin na to veh' 
ko prireditev. Na svidenje! 

Frank Smaltz, 
21481 Nauman Ave-

t e verjamete a f pa R3 
t r t i n mm m-i umih • »m m«n»«f»—BWW— 

Farmarska gospodična je Vrl' 
šla iz mestnih šol na počitnice-
Pa ji je zmanjkalo šminke 
obraz. Stopi do domačega t1'* 
govca, ki mu naroči, naj zanj0 

dobi iz mesta take in take vrste 
šminke. 

Trgovec stori, kot naročeno-
Ko dobi šminko, jo izroči gosp0" 
dični s prijazno pripombo: 

"Pa je salaminsko draga ta* 
ka farba za ženske obraze. Ni' 
sem vedel, da vrag toliko košta-
Za denar, kot sem plačal za t° 
šminko, bi se dobilo barve, s 

katero bi najmanj dva kravja 
hleva prebarval in bi jih." 

Naša naloga je 
postrežba 

To podjetje in vsak čl*11 

naše organizacije je priprav-
ljen služiti naselbini. Vsaka 
podrobnost pogreba je skrbno 
pripravljena na tak način, da 
je v trajno tolažbo prijateljem 
jn družini pokojnega. N e 

glede na to, kakšne cene P°" 
strežba se izbere — i n 

nudimo postrežbo, ki se P n 

lagodi vsaki denarnici — s e 

da ista simpatična skrb. 

August F. Sve tek 
POGREBNI ZAVOD 

478 E. 152nd St. 
KEnmore 2016 



UZCUWL today the New Tuning 
Simplicity f . the Brilliant Tone. 

j . . the Amazing Distance 
YOU GET ONLY IN ZENITH 

See the sensational 
NEW ROBOT DIAL 

THREE W a v e - b a n d s 
T H R E E D i a l s — b u t 
just ONE at a t i m e ! 

A i .. — / jjtT 

NEW 1938 
A t 

R A D I O ZENITH SHORT W A V E RECEIVERS 
OF 3 BANDS OR MORE ARE SOLD 
WITH ZENITH DOUBLET ANTENNA DISTANCE* 

AMERICA'S MOST COPIED RADIO . . AGAIN A YEAR AHEAD 
' Damovam' posebno" veliko "ceno za" vaš "stari radio. Mi popravljamo vsakovrstne radije. Delo garantirano. Vaše 

tube vam ZASTONJ preskusimo. 
ZA BOLJŠE CENE SE VEDNO OBRNITE NA 

NORWOOD APPLIANCE & FURNITURE 00. 
JERRY BOHINC in JOHN SUSNIK, lastnika. 

6104 St. Clair Ave., 6119 St. Clair Ave. Tel. ENdicott 3634 
Vzamemo vse hranilne knjižice in North American Bank delnice dolar za dolar. 

AMERIŠKA DOMOVINA, AUGUST 28TH, 1937 

Glas iz Holmes Ave. 
Jako dolgo ni že nobenega 

Klasu od našega mladinskega 
Pevskega zbora iz Holmes Ave. 
M°goče nekateri že mislijo, da 

naš zbor že zaspal. O, kaj 
s e ! čimdalje živahnejši je. To 
Se vidi in sliši. No, zakaj bi pa 
ne bil, k e r se otroci tako pridno 
J|cijo in pripravljajo za koncert, 

'ga bodo imeli skupni mladin-
zbori 19. septembra v SND 

n a St. Clair Ave. 
^as starše se opominja, da 

s t e bolj aktivni, da bolj obisku-
J e t e mesečne seje. Jako žalost-
110 Je, kadar se vrši mesečna se-
ja. pa je tako malo zanimanja 

strani staršev. Lahko se re-
da so otroci mnogo bolj ak-

tlvni kot starši. Saj jih vidite, 
ako z vnemo prihajajo vsak 

e<len na vajo. Seve, njih srčeca 
So se Čista, brez zavisti in so-
vraštva. Pa trdno držijo drug z 
drugim. No, nekaj jih je tudi 

ki se toliko ne zanimajo. 
. e bi morali pa starši spodbu-
d i in jih pošiljati redno k va-
Jaitl- Pri vajah se ne učijo nič 

ali sovražnega. Edino 
,°venske pesmi se uče in govo-

r e našega slovenskega jezika. 
n ne opažate, koliko so bolj 

Vešči slovenščine, kar se učijo 
g e n s k e g a petja? Kako lepo 
Izgovarjajo 

besede ter tudi že 
°bi"o berejo slovenskočtivo. 
, Nekateri pravijo, kaj bo ko-

b i l o to otrokom? Pa ravno 
ovenski jezik, saj ne moremo 

^kamor ž njim,! Jaz pa pravim, 
a slovenski jezik ne sme izu-

J^reti. Glejte, kako je hudo na-
Slm Primorcem, ki so podjar-
^Ueni, da ne smejo govoriti ni-
' svojega materinega jezika. 
u*aj v svobodni deželi ga pa 

S a m i zatiramo. Ne, tega ne srac'-
J110 delati. Mi moramo naše ma-
e učiti slovenskega jezika, da 
0 Še druga generacija imela 

sp°min na nas. 
Torej skupni koncert mla-

'nskih zborov je že tukaj. Pro-
Slrn Cenjeno občinstvo, da se ga 
u^eleže in tako proslavijo tretjo 
°bletnico obstoja mladinskih 
zborov. Ta koncert bo nekaj 
1Ilega in krasnega. Pesmi so 

nove in še niso bile pete v 
Vse 
•^erilci. Občinstvo.naj pokaže 
e m malčkom, da ste jim naklo-

njeni jn hvaležni za njih po-
Zftvovalnost. Ravno tako bomo 
^kazali svojo hvaležnost njih 
Pevovodji, g. šemetu. To borno 
P a Pokazali, ako bo dvoran«, 
Pollla- Tako bodo malčki in pe-
!° v°dja veseli, da ste jim na-

gnjeni vsi in bodo imeli še več 
Veselja do nadaljnega učenja. 
. Pripomniti moram, da za iz-
2et) ki so ga imeli naši malčki 
p • lilija, je podaril Mr. John 

°tokar ves pop. Ta blagi člo-
je jako naklonjen našim 

a*čkom in nikdar ne trkamo 
^ gluha ušesa, kadar ga kaj 
v. °simo. Priporočamo ga na-
u 111 rojakom, da se prej njega 

p°števa, kot druge. Če bomo 
1 nJega podpirali bo tudi on 

^s . Vselej se držimo gesla: 
°Ji k svojim. Pozdrav! 

Op. 
Mary Klun. 

v v - nred. Dopis smo prejeli 
cetrtek popoldne, torej pre-

->,2no za petkovo številko. 
Pravit 

°bisk v Dearbornu, Mich. 
S e C l e veland, O.—Nedavno smo 
HaJ>eljali v D e t r o i t i n o d t a m r?e 

v Dearborn, Mich. Tu-
ga v i d e l i mnogo zanimive-
Se ' . e f i e n» vam, da takih stvari 
biij1Seni videl. Ogledali smo si 
ltaj nt lr«reč Fordov muzej. Tu-

Ford silne zanimi-
v a ' 4 a S t i r e d k e starine, ki so 
borjA°vinslcega pomena in ki 
vo 

ki,\0 
13 let J e m ° J m l a 3 š i sin> s t a r 

a d i p ^ ^ l P r v o nagrado 

°hi'anile še poznim rodo-

liki smo napravili ob pri 
13 ' l eko Je m, 

?bil — — -
V°žnjo°ri Š o l L D o b i l -ie P r o s t o 

V°v Prh ° . t j e i n ž n - ) i m t u d i nJ' e" M a r i a 
n Pistorček, 

Pa vožnja stala prav 
3e 

malo. Tako sem imel priliko, 
da sem si skoro zastonj ogledal 
tako lepe stvari. Hvala Antonu 
Urbanču, ki je voditelj v Madi-
son šoli, za vso naklonjenost. 

Pa še to povem, ko se neka-
teri bahajo s sončnimi rožami. 
Jaz imam pa že jabolka zrela: 
dva bušlja jih je. črešenj sem 
imel pa tri bušlje. No, torej, se 
tudi pri naši hiši postavimo. Da 
so pa jabolka dobra, lahko iz-
priča urednik, ki sem mu jih 
dal par pokusiti. (Res, fina ja-
bolka so. Za črešnje bomo pa 
drugo leto pisali, če ne bo po-
mote. Op. Jakata.) 

Lepo pozdravljam vse roja-
ke in kadar bo kateri hodii tam 
blizu Dearborna, naj ne pozabi 
ogledati si tisti lepi muzej. Ni-
kdar se ne bo kesal. 

Josip Vidmar, 
6312 Carl Ave. 

o 
Kdo kaj več ve? 

Cleveland, O. — Pred par te-
dni sem imela prvič priliko vi-
deti takozvane "Amiš" ljudi, o 
katerih prej še nisem nikdar sli-
šala. Z velikim zanimanjem 
sem jih opazovala. Gotovo so 
njih običaji že stari, kaj ? 

Ker pa imamo Slovenci lepo 
število inteligentov, na katere 
smo tudi ponosni, bi prosila ka-
terega, ki mu je kaj znano o teh 
Amish ljudeh, da bi napisal 
njih zgodovino. Prepričana 
sem, da mi bo kdo ustregel. 

Da trdno verujejo, v kar 
sploh verujejo, mora vsak pri-
znati, kdor jih vidi. Vedela bi 
pa rada v kaj verujejo. Vedela 
bi rada ,kaj ljubijo in kaj so-
vražijo. 

Morda se bo ta moja rado-
vednost komu smešna zdela, da 
se zanimam za Amish ljudi. 
Ampak jaz sem se vedno zani-
mala za kaj izrednega, česar 
se ne vidi vsak dan in tudi sliši 
ne. Rekla bi pa tudi skoro, da 
nisem jaz edina v tej deželi, ki 
ničesar ne ve o tej vrsti ljudi. 

Mrs. MaryLach. 
Op. ured. Obširen opis o teh 

ljudeh, njih postanek, naselitev 
in običaji, se gotovo dobijo v 
kaki javni knjižnici. Kolikor 
mi vemo, se imenujejo "Amish" 
po Jacobu Amen ali Ammann 
in njih verska organizacija je 
bila ustanovljena še v 17. sto-
letju. Kličejo se tudi Mennoniti. 
So to jako pohlevni in pridni 
ljudje. Njih vera jim nalaga 
razno, tako, na primer, ne sme 
noben farmar obdelovati polja 
s stroji, voziti se ne sme z avto-
mobili itd. Imajo tudi svoje šo-
le. Več o tem vam bo pa gotovo 
kdo drugi opisal, ki si bo vzel 
čas, da bo preštudiral njih zgo-
dovino. 

o 

Članicam Oltarnega dru-
štva v Collinwoodu 

Pridno se oglašajo in pišejo 
uradniki o društvenih zadevah 
v naših listih. Tudi jaz prosim 
za malo prostorčka v naši pri-
ljubljeni Ameriški Domovini. 

Zavoljo Baragovega dneva 
smo članice Oltarnega društva 
izpustile našo običajno meseč-
no skupno sv. obhajilo, molitve-
no uro in pa sejo v mesecu juli-
ju. Danes pa vabi odbor vse 
članice, naše dobre slovenske 
matere, da se polnoštevilno 
udeležite 29. avgusta našega 
skupnega sv. obhajila, polno-
številno pridite tudi k molitveni 
uri in potem na našo sejo. 

Sklenile bomo marsikaj ko-
ristnega, a predvsem pokazale, 
da nam bije v prsih verno slo-
vensko srce, da se trudimo za 
svojo večno srečo. Posvetimo 
vse moči evharističnemu Kra-
lju. 

Kako lepo je videti, če je 
društvo polnoštevilno pri sv. 
obhajilu, a najlepše se mi zdi, 
če gledamo pri obhajilni mizi 
naš up, našo mladino, naše fan-
te, naša dekleta. 

Srce se trga človeku, če vidi, 
da se farani ogibljejo obhajilne 

mize, če je le par članov izpol-
nilo svojo katoliško dolžnost. 

Ponosno nastčpa naša mladi-
na v krasnih uniformah na na-
ših prireditvah. Naj hiti naša 
mladina še polnoštevilno tudi 
ob prvih petkih k angeljski mi-
zi. Bodimo goreči častivci bo-
žjega Srca! 

Obljuba Presv. Srca Jezuso-
vega je, da kdor opravi redno 
sv. spoved in prejme devet 
prvih petkov sv. obhajilo, ne bo 
nesrečno umrl. članice Oltar-
nega društva in vsi drugi, zasi-
gurajte si srečno smrt. 

Pripomnim še, da bomo na 
seji določili dan skupnega sv. 
obhajila in sv. maše za našim 
nikoli pozabnim dušnim pastir-
jem, preč. g. L. Kužnikom. Pri 
č l a n i c a h Oltarnega društva 
ostanete za vedno v spominu Vi 
naš, nikoli pozabni dušni pastir. 
Bog Vam daj večni mir! 

Odbor. 
o 

POZDRAVI IZ DOMOVINE 

plakate, v katerih pozivljejo 
bolgarski narod, da ustavi pri-
jateljske odnošaje vlade proti 
Jugoslaviji. V vlakih, ki vozijo 
proti Beogradu, so dobili tudi 
bombe, ki so jih položili ti ele-
menti. 

Najlepše pozdrave pošiljam 
ste prelepe slovenske božje po-
ti, Nove Štifte, mojemu mcžu in 
otrokom, moji sestri Angeli Po-
lis in njeni družini, mojemu 
stricu in družini, urednikom 
Ameriške Domovine ter vsem 

Srečen votrok 
Cocouna, Que. — Ko je od-

peljal M. LeTourneau avtomo-
bil iz garaže, ni videl, da čepi 
njegova 20 mesecev stara hčer-
ka na stopnišču pri avtomobilu. 
Otrok se je krčevito držal za 
desko. Osem milj sta tako vo-
zila, ko ju dohiti mati otroka z 
drugim avtomobilom. Otrok ni 
bil čisto nič poškodovan. 

o-
Rusija grozi 

Moskva, 27. avg. — Ruska 
sovjetska vlada je zagrozila 
Japonski, da jo bo smatrala 
odgovornim, če bo napravljen 
pogon na ruski konzulat v Šan-
gaju. Japonska namreč misli, 
da vodi ruski konzulat propa-
gando proti Japonski. 

tih 56 kmetov v teh nemirih. 
Kmetje ne izvažajo v mesta no-
benih pridelkov, v protest, ker 
vlada noče poklicati iz izgnanstva 
ljudskega voditelja Witosa. 

MALI OGLASI 

Nemiri na Poljskem 
Varšava, 27. avg. — Kmetsko 

prebivalstvo je še vedno nemirno j 
in ponovno pride do spopadov s j 
policijo. Zadnje dni je bilo ubi- vogal E. 62d St. in St. Clair 

RAZPRODAJA 
ženskih in dekliških oblek iti 
otroških za šolarce. Šola se bo 
pričela in zdaj imate starši pri-
liko, da kupite obleko za otroke 
poceni. 

Ravno sedaj imamo precej 
veliko zalogo oblek za žene in 
dekleta. Te obleke so bile na-
vadna cena $1.95 in $2.95, se-
daj jih dobite po 97c. Obleke 
po $1, dobite sedaj po 59c, ali 
2 za $1.00. Pridite! 

Se več drugega blaga je na 
razprodaji. Vpišite se v naš 
blanket klub. Blankete, kovtre, 
imamo vse barve in cene. Blan-
kete imamo od $2.95 naprej. 
Dovolj velika za vsako posteljo. 
Pridite in izberite; plačate ne-
kaj sedaj, potem pa na lahka 
odplačila. 

Pridite, se vam priporočamo! 

Anžlovar's 

PRIJAZNO VABILO 
V soboto 28. avgusta 

bomo pri nas servirali 
CHICKEN PAPRIKAS 

Prav prijazno vabimo 
vse prijatelje in znance. 
Na razpolago bo najbolj-
še 6 % pivo in domače vi-
no. Za ples bo igrala god-
ba Albin Samsa. Se 
vljudno priporoča 

ANGIE'S CAFE 
6702 St. Clair Ave. 

A. Greenwald Plumbing & 
Heating Co. 

se je preselila iz St. Clair Ave. 
in 27. St., na 1229 St. Clair 
Ave., kjer bodo odjemalci ena-
ko dobro in točno postreženfL, 
Se priporočamo. Tel. CH erry 
0845, GL enville 5089 ali LI ber-
ty 2140. (202) 

Dve sobi 
se oddasti za dva fanta; jako le-
pe in pripravne. Za naslov 
vprašajte v uradu tega lista. 

(203) 

Pozor, hišni gospodarji! 
Kadar potrebuje vaša hiša 

popravilo v mizarski stroki, od 
kleti pa vse do strehe, obrnite 
se do strokovnjaka, ki vam na-
pravi fino delo po zmernih ce-
nah. Se priporočam, 

Lovrenc Rokave 
702 E. 102nd St. 

Tel. GLenville 5981 
(Aug.l4,21,28,Sept.4) 

Išče se stanovanje 
za 3 odrasle in mirne ljudi s 5 
sobami, garažo, furnes. Kdor 
ima kaj pripravnega, naj pusti 
naslov v uradu tega lista. (202) 

Zamenja se 
poslopje blizu Lake Shore bu-
levarda in 140. St.; zidana Hiša, 
2 trgovska lokala, dve stano-
vanju po 5 sob, vse moderno, 
kurjava na paro. Mesečni do-
hodki $160. Zamneja se za 
družinsko hišo, eno ali dvonad-
stropno hišo. Zelo lepa prili-
ka za človeka, ki ga veseli tr-
govina ali gostilna. Vprašajte 

La Salle Realty Co. 
Frank Turk 

838 East 185th St. 
(204) 

FR. MIHČIČ CAFE 
7202 ST. CLAIR AVENUE 

Night Club 
6% pivo, vino, žganje in dober pri-
grizek. Se priporočamo za obisk. 

Odprto do 2:30 zjutraj 

mojim znancem in prijateljem, 
zlasti pa, seveda, vsem Ribniča-
non? ter Lipovčanom. Bog vas 
živi vse skupaj in na svidenje! 

Mary Sluga. 
Rozi Frank. 
Albin Sluga. 

o 
LEPO JE BILO! 

Nad 2,000 ljudi se je udele-
žilo v sredo večer predstave pri 
St. Clair kopališču. Najbolj se 
je odlikoval Joe Sodja, ki je 
igral na banjo. Njegovo proiz-
vajanje slovenskih komadov je 
bilo krasno. Lepo je, ko sin slo-
venskih staršev ne pozabi ma-
terinega jezika, čeprav je doži-
vel že lepe uspehe izven nasel-
bine. Hvala mu! 

" H " Antončič. 

DNEVNE MOTI 
Japonci masakrirajo ujete 

kitajske vojake 
šangaj, Kitajska. — A. R. 

McGinnis, ameriški inženir v 
tem mestu, pripoveduje, da je 
videl na lastne oči, kako Japon-
ci v masah masakrirajo ujete 
kitajske vojake. Inženirje pra-
vil, da Japonci postavijo v dol-
ge vrste kitajske vojake, jim 
zvežejo roke na hrbtu, pošene-
jo vsakemu kroglo zadej v gla-
vo, nakar pahnejo žrtve v vodo. 
Dolge vrste tako izmaličenih 
trupel so videli plavati po reki 
Whangpoo, ki so bile neme pri-
če usode, ki je doletela ujete ki-
tajske vojake. Drug način ja-
ponske brutalnosti je zopet ta, 
da postavijo ujete Kitajce na 
obrežje reke, jim zvežejo roke 
na hrbtu, nakar jih sunejo v re-
ko. Potem pa začno streljati ja-
ponski vojaki s strojnicami v 
svoje žrtve. 

o 

Mestni uslužbenci proti 
Rurtoms 

Mestni uslužbenci utilitetne-
ga oddelka v City Hall se orga-
nizirajo, da bodo delovali proti 
ponovni izvolitvi župana Bur-
tona in da bodo delovali za de-
mokratskega kandidata Mc-
Williamsa. Te uslužbence je 
župan Burton pri zadnjem zvi-
šanju plač pregledal in zdaj jih 
ima na glavi. Te mestne usluž-
bence organizira za kampanjo 
bivši mestni uslužbenec, repu-
blikanec Joseph Lo Presti. 

o 
Bolgari proti Jugoslaviji 

Zofija, Bolgarija. — Revolu-
cionarna organizacija Imro je 
postala zopet aktivne v svojem 
delovanju, da se razdre prija-
teljstvo med Jugoslavijo in Bol-
garsko. Po deželi so raznesli 
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Tedaj se je Saladin pokazal 
milostnega; dal je svobodo vsem 
poštarnim ljudem brez vsakega 
odplačila in plačal iz lastnega že-
pa odkupnino stotero ženskam, 
ko jih možje in očetje so padli v 
boju ali vzdihovali po drugih 
mestih v ječah. 

štirideset dni je stopal ta ža-
lostni sprevod premaganih sko-
zi vrata in mnogo jih je bilo med 
njimi, ki so se pred zmagovalcem 
ustavili in ga prosili za tiste, ki 
so ostali zadaj. Nekateri so se 
spomnili tudi Rozamunde ter ga 
milo prosili, da bi prizanesel njej 
in njenemu vrlemu vitezu, če sta 
še živa. 

Pogoji so bili izpolnjeni in Sa-
ladin je vzel mesto v svojo last. 
Osnažil, je veliko mošejo z rožno 
vodo, molil v njej po svojem 
običaju ter razdelil vse tiste, ki 
niso mogli, plačati nikakoršne 
odkupnine kot sužnje med svoje 
emirje in častnike. Tako je pol-
umesec obhajal zmago nad kri-
žem v Jeruzalemu. 

Celih teh štirideset dni sta bi-
vala Rozamunda in Wulf vsak v 
svoji ječi in čakala smrti. God 
vinovo pismo so v resnici prine-
sli Wulfu, ki ga je prebral in se 
iz srca radoval, da mu je brat 
še živ. Nato so ga dali tudi Ro-
zamundi, ki pa se je, dasi vese-
la, zjokala nad njim in začudena 
ugibala, kaj utegne pomeniti. O 
eni stvari pa je bila prepričana 
iz njegovega besedila, da nista 

imela nobenega upanja, da bi bi-
la rešena. Vedela sta, da je Je-
ruzalem padel, saj sta slišala 
zmagoslavno vpitje moslemov 
in videla skozi okna svoje ječe 
oddaleč neskončno množico be-
guncev, ki so prihajali obloženi s 
prtljago skozi starodavna vrata 
in vodili za roko otroke, da si po-
iščejo pribežališča v obrežnih 
mestih. Rozamunda se je čutila 
srečno, saj se je zavedala, da 
zdaj ne bo trpela zaman. 

Saladin zapusti s svojo vojsko 
tabor in se poda v mesto; uboga 
jetnika sta pa še vedno ginila v 
temni ječi, narejeni iz starih 
grobnic. Nekega večera, ko je 
Rozamunda ravno molila večer-
no molitev pred počitkom, so se 
odprla vrata in vstopil je častnik 
z oddelkom straže, ki jo je po-
zdravila, ter ji velel, da naj mu 
sledi. 

"Pride zdaj konec?" je vpra-
šala. 

"Gospica," je odgovoril, "zdaj 
pride konec." 

Na te besede je ponižno pove-
sila glavo in odšla za njim. Zu-
naj je bila pripravljena nosilni-
ca, v katero so jo posadili ter jo 
nesli po svetli mesečini v mesto 
Jeruzalem in po Via dolorosa, 
ustavili so se pred velikimi vra-
ti, ki jih je takoj spoznala, kajti 
poleg njih je stal starodavni 
svod. 

"Prinesli so me nazaj v samo-
stan svetega Križa, da bi me 

NAZNANILO IN Z A H V A L A 
Globoko potrti naznanjamo vsem sorodnikom, prijateljem in 

znancem žalostno vest, da je dne 15. julija 1937 izdihnil svojo 
blago dušo naš preljubljeni In nikdar pozabljeni sin in brat 

Joseph Zavirsek 
Umrl je nagloma, previden s svetimi zakramenti, v starosti 

37 let, ter za vedno zaspal v Phoenix, Arizona, kjer se je nahajal. 
Rojen je bil v Clevelandu, Ohio. 

K prezgodnjemu večnemu počitku smo ga položili dne 24. 
julija 1937 na Calvary pokopališče, 

Tem poto-m se želimo prisrčno lepo zahvaliti Rt. Rev. Msgr. 
B. J. Ponikvarju za spremstvo iz hiše žalosti v cerkev in na po-
kopališče in za opravljene cerkvene pogrebne obrede ter za gan-
ljiv tolažilni govor v cerkvi. Ravno tako tudi prisrčna hvala 
Rev. Jos. Misich in Rev. Max Sodji za navzočnost in asistenco 
pri sveti maši. 

Iskrena hvala vsem, ki so nam bili v tolažbo ob času bridke 
žalosti, vsem, ki so ga prišli pokropit in vsem, ki so čuli in 
molili ob krsti pokojnega ter se udeležili pogreba. 

Najprisrčneje se zahvaljujemo vsem za darovane krasne ven-
ce, ki ste jih položili ob krsti našega ljubljenega sina in brata, 
ravno tako tudi lepa hvala vsem za obilne darove za svete maše, 
kakor tudi lepa hvala vsem onim, ki ste dali svoje avtomobile 
brezplačno na raepolago pri pogrebu. 

Ravno tako tudi iskrena hvala članom društva sv. Cirila in 
Metoda, št. 18 SDZ., ki so ga spremili in položili v prezgodnji 
grob. 

, Nadalje prav lepa hvala Frank Zakrajšek pogrebnemu za-
vodu za vso prijazno naklonjenost in za izvrstno vodstvo pogreba. 

Ti, preljubljeni in nikdar pozabljeni sin in brat, ki si nas v 
najlepših letih za vedno zapustil, veseli se sedaj v nebeški slavi. 
Nepričakovano je prišla nemila smrt in zahtevala Tvoje življenje. 
Močno žalostni nad bridko izgubo Ti želimo, da počivaš mirno 
in lahka naj TI bo rodna zemlja. 

Žalujoči ostali: 
Frank in Mary Zaviršek, starši; 

Frances Percncevic in Anna. Mcrhar, sestri. 

Cleveland, Ohio, 28. avgusta 1937. 

Vabil« • P I K N I K 
katerega priredi 

KLUB SLOVENSKIH V D O V 

V NEDELJO 29. AVGUSTA 
na Strumbljevi, sedaj Jagrovi farmi 

Vabljene ste vse članice in splošno občinstvo. Postrežba bo prvo-
vrstna, za fine jestvine in dobro pijačo bo skrbel odbor. Za ples bo 
igral Jankovičev orkester. Oblakov truk bo čakal na Glass Ave. pri 
šoli sv. Vida ob 10. uri dopoldne. Takrat se odpeljemo vse članice. 
Ob eni uri pa odpelje truk ostalo občinstvo. 

Pridite vsi naši prijatelji in prijateljice k nam na veselo zabavo. 

usmrtili na kraju, kjer sem jih 
prosila, da bi me pokopali," je 
vzdihnila, ko je stopila iz nosil-
ce. 

Nato so odprli vrata in stopi-
a je na veliko samostansko dvo-
rišče ter opazila, da je bilo sve-
čanostno okrašeno, kajti krogin. 
krog in po hodnikih so visele 
mnogobrojne svetilke. In po 
hodnikih in na prostoru spredaj 
je bila množica saracenskih ve-
ikašev v praznični opravi, tam 

na drugi strani pa je sedel Sala-
din s svojim dvorom. 

"Lepo so se pripravili, da bi 
bili priča moje smrti," je rekla 
Rozamunda. Pri teh besedah pa 
se ji je zadušen krik izvil iz ust; 
tam pred Saladinovim prestolom 
je stal vitek krščanski vitez in 
mesečina in luč svetilk se je les-
ketala na njegovem oklepu. 
Vzpričo tega krika se je ozrl in 
ona si je bila svesta, da je bil to 
Wulf, dasi upadel in bled. 

"Torej bova skupaj umrla," si 
je mislila, nato pa je ponosnih 
torakov stopila naprej, se poklo-
nila' pred Saladinom, prijela 
Wulfa za roko ter jo obdržala. 

Sultan se je ozrl in rekel: 
"Dan usode je nastopil. Po-

vejta, Franka, ali sta pripravlje-
na izpiti kupo do dna, kakor sem 
jo vama obljubil?" 

"Pripravljena sva," sta odgo-
vorila obenem. 

"Ali je vama žal, da sta dala 
svoje življenje, da rešita Jeru-
zalem?" vpraša nadalje. 

"Ne," odgovori Rozamunda, 
ozršj se na Wulfa, "pač pa se iz 
dna srca radujeva, da nama je 
bil Bog tako dober." 

"In tudi jaz se radujem," je 
rekel Saladin, "in tudi jaz hva-
lim Alaha, ki mi je v davnih 
dneh poslal prikazen, ki mi je 
predala sveto jeruzalemsko me-
sto brez prelivanja krvi. Sedaj 
se je vse zgodilo, kakor je bilo 
usojeno. Odpeljite ju." 

Za trenotek sta se objela, na-
to pa so odpeljali emirji Wulfa 
na desno, Rozamundo pa na le-
vo; vsa bleda, a pokonci je šla ž 
njimi rabljem naproti, ugibajoč 
medpotoma, ali bo mogla še en-
krat videti Godvina, predno 
umrje. Peljali so jo v sobano, 
kjer so jo čakale ženske, in za-
prli za njo vrata; a rabljev ni 
bilo videti nikjer. 

"Znabiti pa me te ženske za-
davijo," si misli Rozamunda, ko 
so se ji približale, "da ne bodo 
prelivali kraljeve krvi." 

Prijazno, a molče so jo slekle, 
jo umile z blagodišečo vodo in ji 
spletle kito, v katero so vpletle 
bisere in dragulje. Nato so jo 
oblekle v fine tančice in ji dale še 
krasna, vezana oblačila in kra-
ljevsk plašč iz škrlata, pa njene 
dragulje, ki jih je nosila prej-
šnje čase, poleg njih pa še dru-
ge, še krasne j še, čez glavo pa so 
ji dale prozorno tenčico z uveza-
nimi zlatimi zvezdicami. Bila je 
prav podobna tisti, kakor jo je 
bil Wulf podaril nekoč, ki jo je 
nosila tisto noč, ko jo je bil Ha-
san odpeljal iz steeplskega gra-
du. Opazila je to in se nasmeja-
la vzpričo žalostnega spomina; 
nato pa je rekla: 

CONTRIBUTIONS FOR INTEREST 
FUND 

(Konec prihodnjič.) 

Frank Klemenčič 
1051 ADDISON R O A D 

Barvar in dekorator 
HEnderson 7757 
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| ZA DOBRO I'LL1 M BIN GO | 
| IN GRETJE POKLIČITE § 

| A. J. Budnick & CO. | 
PLUMBING & HEATING 5 

6707 St. Clair Ave. 
Tel. HEnderson 3289 
976 E. 250th St. 

Res. KEnmore 0238-M E 
mm 
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Norwood Sweet Shoppe 
Mrs. Frances Kraiovlc 

6201 St. Clair Ave. 
(zraven Norwood gledališča) 

NAJFINEJŠI CANDY, SLADOLED 

United Lodges of St. Vitus Parish, 
$1,500.00; Hon. P. J. Lausche, $20.00; 
$5.00: Mrs. Martha Suhadolnik, John 
Grdanc Jr., Mr. John Mozina, Joseph 
Pajk, J. Mahne Sr., Mrs. Mary Luz-
nar, Frances Baraga, Anton Jerina. 

CLAMBAKE! 

Mark down Sunday, September 12, 
as the red letter day of your social 
calendar. 

As announced in last week's issue, 
the best and most delicious clambake 
ever served indoors, is to take place 
in the St. Vitus Church basement on 
that date. Sweet potatoes, steamed 
clams, roasted spring chicken (Mi for 
each person, the chickens weighing 
from 3 to 4 pounds), and the usual 
trimmings are on the bill of fare. 

The master chef for the event will 
be Mr. Rudy Zakrajsek, one of the 
outstanding and most demanded clam-
bake supervisors in northern Ohio 
and a gentleman who has had such 
engagements as the Chagrin Valley 
Country Club, The Elks, and the Ki-
wanis Club. 

Serving will be continuous from 4 
p. m. till 11 p. m. 

The affair is being sponsored for 
the benefit of St. Vitus Church: 

Tickets can be purchased from 
councilmen, collectors, parishioners in 
general and at the parish house, at a 
price of $1.50 per person. 

Don't forget: 
The time—September 12th. 
The place—•-St. Vitus Church base-

ment. 
, The event—A Clambake. 
Everybody is invited. 

H.N.S. BASEBALL NOTICE 
Contacts have been made with the 

"Rupert's Place" team from Barber-
ton concerning the possibilities of a 
game. As yet no reply has been re-
ceived. In the meantime Manager 
Vidmar does not intend to hold prac-
tice until a gamei has been definitely 
scheduled. 

SOME STATISTICS 
These interesting figures speak very 

highly of the pamphlet rack project 
sponsored by the Holy Name Society. 
Since the first display on Sunday, 
January 30, 1937, the following sales 
were made: 1 i 

636 pamphlets were ordered, 

122—ten cent pamphlets were sold. 
262—five cent pamphlets were sold. 

33—Slovenian pamphlets sold. 

417—pamplets sold in all. 

Do you patronize the pamphlet rack? 
Tomorrow is a fine time to start. 
Remember that the rack is on dis-
play all week in the church lobby. 

SOMETHING NEW 
Gocd painters, poor painters, and 

indifferent painters, but everyone is 
an enthusiastic worker, and the re-
sult is a completely renovated church 
basement. Yes sir, folks, the Holy 
Namers are giving that church base-
ment a complete going over. In fact 
so complete a going over that you will 
scarcely recognize it the next time 
you'll attend an affair in the hall. 

By the way the next affair is the 
Clambake on September 12. Attend 
it if for no other reason than to in-
spect the boys' work. Criticisms wel-
come (oh yeah!). 

Incidentally if any member cares 
to help, he should report any evening 
at 6:30. So far the response has been 
splendid, but work can always be 
found. 

ORELS IN INTER-LODGE FINALS 
Night baseball will decide the In-

ter-Lodge championship between St. 
Vitus Orels and SSPZ Spartans. 

The first game will be played M o n -
day evening, August 30. A girls' game 
will start baseball festivities at 7:30. 

The admission to the night games 
will be free. A gala mardi gras is 
being planned for the opening game. 

The game will be played at Glen-
view Park, located at E. 110th St. 
about 300 feet North of St. Claif. 
, Glenview Park is a natural stadium 
which will accomodate about 3000 
people. 

Friends of the Orels and baseball 
lovers in general are asked to attend 
the opening play-offs. 

HOLY NAMERS ON OREL TEAM 
All Orel ballplayers have played in 

the Holy Name League of St: Vitus. 
The following compose the Orel ro-
ster: T. Zamec, F. Godic, A. Intihar, 
F. Troha, W. Yerse, E. Kurent, but-
fielders; W. Zakrajsek, F. Končan, E. 
Clmperman, A. Koporc, infielders; J. 
Persin, catcher; Tony "Vidy" Vidmar 
is the manager. , 

MINNESOTA VISITOR 
The past few days Miss Jennie Ka-

stelic from Eveleth, Minn., was here 
visiting relatives and friends. She 
has been a guest of the Svetonovic 
family, 5705 Prosser Ave. She had 
come from the University of Michi-
gan at Ann Arbor, Mich., where she 
had been taking a course at the 
university in Stage Craft. Miss Ka-
stelic is returning to teach at the 
Junior High School in Eveleth after 
stopping at Chicago and Milwaukee. 

MISSION—S.O.S. 
An old clothes drive is being spon-

sored by the Diocesan Sodality Un-
ion. Everyone has old clothing that 
he does not need! The missions are 
pleading to YOU. Any piece of cloth-
ing, from socks to coats will be ap-
preciated. 

Headquarters for our parish are at 
the Vintar residence, 5705 Bonna Ave. 

A prize will be awarded the parish 
sodality bringing In the largest num-

St. Vitus CAN win! Will it? 

IN HOSPITAL 
Tony Hren, one of our active mem-

bers was seriously injured while at 
work at the Ryerson Steel Co. He is 
at the Emergency Hospital. We hope 
for a speedy recovery for Tony, who 
Is a very well liked young man in 
parish circles. 

VACATION NOTES 
Matt Mlinar of 1380 E. 52nd St. is 

playing host to his cousins from Sagi-
naw, Mich., this week. Mary, Rose, 
and Joseph Miller, the visiting guests, 
will remain in Cleveland for ten days. 
We extend them our welcome and 
hope they will enjoy their stay with 
us. 

O 

Si. Mary's Spectator and Commentator 

TORONTO AND BACK IN THREE 
DAYS 

Editor's Note: Due to the fact 
that many of our people are plan-
ning Labor Day holiday trips, we 
are hereby startihg a descriptive 
series cf a trip which some of 
our members made over the July 
Fourth holidays. It will be con-
tinued in the next issue. 
It was the three-day holiday of the 

last Fourth of July which prompted 
five of us college men on a vacation 
trip. We decided at first to take a 
run up to Callender, Ontario, to take 
a look at the Quintuplets, but after 
measuring the distance and consider-
ing the short time at our disposal, we 
decided to make Toronto our destina-
tion. 

The trip was to be strictly accord-
ing to the means of university stu-
dents. We intended just to get by 
for those three days. Secondly, it 
was not so much a pleasure jaunt as 
an educational experiment to see a 
new part of the world. We had al-
ready been all over the state of Ohio 
and had seen much of Pennsylvania 
and the East coast. So we thought 
Canada with its distinctly old-world 
customs would prove attractive and 
interesting. Yet we wanted to go 
far enough intothe interior to get 
away from American influence. Tor-
onto, therefore, seemed the likely city. 

Before going, we made an accurate 
schedule of time: so many hours were 
alloted for driving to this town, sc 
many hours for tours, so many hours 
for resting, etc. In this way, with 
everything planned, we were certain 
of starting and returning at the times 
desired; provided, of course, we had 
no accidents. 

We left for Buffalo about nine in 
the evening Friday preceding the holi-
days. Thu? by midnight we were far 
from the heavy traffic on the high-
ways near such a large city as Cleve-
land, and we h^d the open road to 
Buffalo. At Silyer Creek, N. Y. we 
tinned from Route 20 to Route 5 and 
discovered only within a few 'miles of 
Erie,, Pa., that we 'had doubled back 
This meant a loss of three hoursi and 
65 miles of unnecessary driving, be-
sides the loss of sleep. It would have 
repaid us well had we checked and re 
checked our route. As it was, we ar-
rived in Buffalo about six in the 
morning on Saturday and after a brief 
tour of its downtown, started for Ni-
agara Palls, N. Y. 

We were fortunate in reaching it 
before the holiday crowds and so we 
spent the early afternoon hours see-
ing the falls and its park. The falls 
were not as impressive as we had ex-
pected, but perhaps there is a psy-
chological explanation back of it. They 
looked just like in photographs and 
sounded like in the movies. Perhaps 
we had heard and seen too much of 
the falls to impress us very much 
However, we were not disappointed 
especially with the Canadian Horse-
shoe which surpassed our American 
Falls in beauty. We looked with in-
terest at the piles of rocks—rocks 
weighing tons—which lay at the foot 
of the American Falls. 

From here we had little difficulty 
getting into Canada. After we paid a 
90c toll charge, the customs officer 
merely asked our names and our pur 
pose in entering Canada and then dis 
missed us. The driver of the car had 
filled out some papers and we found 
ourselves in Canada. 

Since now it was late in the after 
noon and we felt hungry we drove 
into the main street of Niagara Falls 
Ontario in search of an eating-house 
We found one "Queen's Restaurant' 
immediately across from the red Sta 
tion-house of the Canadian National 
Railways. The food was fine and per 
haps the feeling of being in a fpreign 
country added to our appetites. 

After that replenishment we were 
on our way again. A substitute driver 
took the wheel and followed Route 8 
into St. Catherine, which, however 
failed to attract us so we drove on 
We arrived in Hamilton in something 
less than two hours, a distance of 49 
miles. A park downtown served as 
our resting place for we were com 
pletely exhausted by the terrific heat 
and so caught a few hours of sleep 
In this town we got our first real 
thrill when we saw a genuine "bobby1 

directing traffic. And secondly, we 
saw more cars bearing license plates 
from United States than of the On 
tario province, believe it or not. 

Late in the afternoon, Saturday, we 
turned our eyes towards Toronto. It 
was an easy 40-mile drive so we did 
it at our leisure. There was a strange 
feeling of excitement as we drove 
down the paved road and saw signs 
which read: KING'S HIGHWAY 
There seemed to be a pride, a glam-
or. in the regal display. And we found 
that Canadians were thoroughly pa-
triotic. They were much more en-
thusiastic about good old England than 
we are of our own country. Banners 
everywhere displayed the Union Jack 
and Maple Leaf insignia. We saw 
numerous American flags and won-
dered why Canadians were so en-
thusiastic to celebrate our indepen-
dence, or was it just courtesy for the 
American visitor? 

(To be continued.) 

SCHOOL BELLS 
Soon school bells will be ringing 

again, calling our younger sisters and 
brothers back to their duty of prepar-
ing themselves for the tasks of this 
world. 
, We therefore appeal to you to re-
member that a Catholic education of -
fered by a Catholic school is the 
only complete education because it 
treats learning from three sides, the 
mental side, the moral side, and the 
religious side. The principles which 
govern Catholics in the matter of edu-
cation are well set forth in the Pas-
toral Letter of the Bishops of the 
United States, published in 1919. It 
says: The right of the child to re-
ceive education and the correlative 
duty of providing it are established 
on the fact that man has a soul 
created by God and endowed with ca-
pacities which need to be developed, 
for the good of the individual and 
for the good of society. 

Neither self-realization alone nor 
social service alone is the end of edu-
cation, but rather these two in ac-
cordance with God's design, which 
gives to each of them its proportion-
ate value. Since the child is endowed 
with physical, intellectual and moral 
capacities, all these must be developed 
harmoniously. An education which 
quickens the intelligence and enriches 
the mind with knowledge, but fails to 
develop will and direct it to the prac-
tice of virtue, may produce scholars, 
but it cannot produce good men. Since 
the duties we owe our Creator take 
precedence to all other duties, moral 
training must accord the first place 
to religion, that is, to the knowledge 
of God and His law, and cultivate a 
spirit of obedience to His commands. 
Moral and religious training is most 
efficacious when it is joined with in-
struction in other kinds of knowledge. 

It should so permeate these that its 
influence will be felt in every cir-
cumstance of life. An education which 

unites intellectual, moral and religious 
elements is the best training for ci-
tizenship. It inculates a sense oi 
responsibility, a respect for. authority 
and consideration for the right oi 
others, which are the necessary f ° u n ] 
dation of civic virtue—more neces-
sary where, as in a democracy, ® e 

citizen enjoying ai larger freedom, has 
a greater obligation to govern him-
self. There is reason to believe that, 
this conviction is shared by a num-
ber of our fellow citizens who are not 
Catholic in faith. They realize thai 
the omission of a religious instruction 
is a defect in education and also a 
detriment to religion. 

This article is being written to re-
mind members of our parish and oth-
er parishes to send their younger 
brothers and sisters, sons and daugh-
ters, to their parish school. Remem-
ber that the Catholic education lS 

being given to over 2,000,000 persons 
in the United States. 

There is no tuition at our parish 
school. So let us see that our p a r i s h 
school is filled before we send our 
children to a public school. 

NOTICE 
All those having articles that they 

wish to have published in this column 
will please give them to Anthony 
Pirc at least two weeks before they 
wish the article to appear. 

DID YOU KONW THAT . . . 
John Adams and Thomas Jefferson 

died on the same day—July 4, 1826? 
Thomas McKean was the first Pres1 ' 

dent of the United States Congress? 
George Washington was the 9tn 

president of the Congress but waS 

the first president of our republic? 
James Garfield "worked on boats m 

the Ohio Canal? 
Herbert'Hoover and his wife were 

joined in marriage by a Catholf 
priest? Both are Episcopalians. 

The Younger Set at SI. Christine's 

— -r 

GOLDEN SLIPPER DANCE 

On Sunday, August 29, 1937 at St. 
Christine's social hall the Slovenian 
Ladies Union Branch No. 32 will 
celebrate its eighth anniversary with 
a Golden Slipper Dance. 

The program beginning at 8 p. m. 
will include speeches by distinguished 
guests, namely, Mrs. Marie Prisland, 
of Sheboygan, Wis., president of the 
Supreme Board, S. L. Union, also Mrs. 

, Albina Novak, editor of the magazine 
' "The Dawn," which is published W 

the organization. . 
be songs and music by the Vadna 

Other features for the evening 
quartet, and last a tableau for de-
ceased members of the lodge presentee1 

by the Junior Young Ladies.-
Following the program will be <3an^ 

ing to the melodious tunes of J ° h n S 
Pecon's.orchestra. Admission will 
30 cents. ] 

4,4, 4,4,4,4,4.4.4,4.4.4,4.4,4,4,4,4. -M-i1 4- 4- 4,4> 4> 4-4' 4- 4-4-4- 4-4"lr4'4,4,4"M 
* 
* 

I All Around Town 
4,4,4.4.4.4.4. i<4-4'4<4'4'4'4-4'4>4'4'4'4'4'4-4'4'4'4"l-4"i'4'4'4-4-4"l'4'4'4-4'4'4'4'4'4'4'4-4-4'4'4"l"l' 

ORELS TO MEET SPARTANS FOR 
INTER-LODGE CROWN 

For the first time in the history of 
English-conducted sports, the Inter-
Lodge league will inaugurate night 
softball games for its championship 
series. The first game of the cham-
pionship series between the St. Vitus 
Orels and the SSPZ Spartans will be 
played Monday, August 30 at Glen-
view Park, East 110 St., 300 feet north 
of St. Clair Avenue. 

The Inter-Lodge has for years plan-
ned to play its games under lights, but 
difficulty with appropriations for the 
grounds kept the league from mate-
rializing its ambitions before. The 
game Monday will be the first for 
the Jugoslav English-conducted lodges 
to be played under lights, and the 
first to be played in any East side 
stadium in Cleveland. 

Glenview Park is ideally situated 
half-way between the St. Clair and 
Collinwood settlements of Jugoslavs. 
It has tennis courts, a swimming pool, 
ball diamonds ajid shaded spots for 
picnics. Lights are now being hurried 
for the Inter-Lodge games to be ready 
for the first game Monday. The light-
ed stadium will have place for several 
thousand people. Admission to the 
Inter-Lodge championship games will 
be free. Free parking space for fails 
attending the game has also been ar-
ranged. 

Every year since its inception ten 
years ago, Jugoslav teams of the In-
ter-Lodge have furnished torrid, thrill-
ing battles for the softball crown. 
Seventeen and eighteen inning games 
with 1 to 0 scores were many. This 
year's games promise to be no differ-
ent. 

The SSPZ Spartans have been con-
sistent winners thruout the season 
and with their National Olympics com-
ing up in Cleveland during the Labor 
Day holidays they are determined to 
win the two championships. The 
Orels, on the other hand, are old-
timers at winning Inter-Lodge cham-
pionships. They were rather slow in 
starting the championship drive this 
year, but a strong finish put them 
into the semi-final play, where they 
defeated the SNPJ Feds. They are 
determined to continue their spurt 
into the championships. 

Besides the championship game 
which will begin at 7:45, there will be 
a preliminary between two girls' 
teams, the St. Clair Recreations and 
the Num-Num Pretzels. 

A mardi gras feature has also been 
arranged for the game. Music by a 
known orchestra of the community 
and other interesting acts will be bill-
ed. Noise makers of all kinds will be 
encouraged. 

The Inter-Lodge league is an or-
ganization of English-conducted lodges 
belonging to various Jugoslav frater-
nal organizations. Martin Antoncic 

Wisconsin, which will take P ^ L e , 
10 P. M. Free admission to e v V r e a l 

For a day or an evening t g° 
fun and interesting entertain® y 
to Euclid Bach Park n e x t wet" 
and celebrate with the SWU. — . 

is president of the league and Frank 
Sodnikar, secretary. 

SLOVENIAN DAY AT THE GRE** 
LAKES EXPOSITION 

Slovenian Day at the Great LaK®» 
Exposition last Sunday was a stU" 
pendous success. The parade in ,!. 
the three Slovenian bands, 11 drf 
teams and about 150 ladies dressed i> 
native costume took part, was one 
the most colorful yet seen at the ©f* 
position. It was very gratifying , , 
hear outsiders marvel at the beautify 
demonstration and express their fu l 1 ' 
est satisfaction, very complimentary 1 

the Slovenians. 
, The program on the Circle in tl\e 

Streets of the World was also __ 
arranged. Music, singing, drill d e n? ' 
onstrations were performed very w e s 
Judge F. J. Lausche's address 
wonderful and we all felt very pr°u 

of his being one of us. Mrs. Albin 
Novak was in charge of the entir 
arrangement and also acted as mas'® 
of ceremonies. 

This day shall long remain a cher-
ished memory to everyone who a 

tended either as participant or 
server. 

SLOVENIAN WOMEN'S UNIO?1 

FIELD DAY AND JOINT 
PICNIC 

The drill teams of Slovenian Wom 
en's Union of America and 1° ^ 
branches are holding their first A 
nual Field Day and Picnic at E^c 
Beach Park coming Wednesday, 
tember 1. It is to begin at 1 F r o g 
At the headquarters near the . 
Cabin free ride tickets will be P&f' 
out to the members of SWU tn^ 
children and friends. - At 3 P- p 
there will be races for the chii® 
and adults. At 7:30 P. M. the tea '^ 
will parade through the park, o f 
the grils' Drum and Bugle Corp:5 
St. Lawrence band. The p a r a d e ^ 
disband in the Log Cabin wi 
promptly at 8 P. M. dancing win ^ 
gin with Frankie Yankovich an0 s 
boys furnishing the music. At • j r 
the drill teams will demonstrate w ^ 

floor work in a mass drill. T t } e 

beautiful spectacle of the evening ^ 
be the pageant in honor of theu t 
tinguished visitor, Supreme 
Mrs. Marie Prisland of Snepw_, l t bout 

TUXEDO RENTAL ^ tf 
= For Weddings and other Fo g 

Occasions 

0217 9* CIMA*!*^ 


